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Введение

Бродский Иосиф Александрович. Кто он? Какое значение имеет этот поэт, прозаик, эссеист и переводчик в русской и зарубежной поэзии, литературе? Однозначно ответить на эти вопросы сложно, но я постараюсь это сделать.

Итак, с одной стороны произведениями Бродского много интересуются, их предлагают включить в школьную программу. Я лично считаю их достойными огромного внимания. Ведь прошло то время, когда они были запрещены в СССР. К тому же и некоторые музыкальные исполнители, такие как, например, группа Сплин, используют в качестве песен стихотворения Бродского. 

Жаль, что у меня сначала был Сплин, а только потом Бродский. Услышав «Конец прекрасной эпохи», я не догадывалась, что ее автор не Александр Васильев, а Иосиф Бродский. Брать настоящую поэзию в качестве текстов песен, вообще, не рекомендуется. В стихах своя музыка, которую притянутая мелодия может убить. Особенно странно слышать песни на стихи таких поэтов, как Иосиф Бродский. Но почему бы не заработать на громком имени? Да и вышло у Васильева очень даже неплохо. А еще, «Смерть – это то, что бывает с другими» – заимствованная им строчка в песне «Новые люди». 

С другой стороны творчество Бродского еще совсем мало изучено и исследовано. С чем же это может быть связано? Возможно, первой причиной является сложная биография поэта – судимость, ссылка. Второй причиной можно считать «сложность», «непонятность» стихотворений Иосифа Александровича. Видимо, поэтому даже литературные критики и исследователи попросту не берутся за их изучение. И третья причина – время написания произведений, и вообще время, в которое поэту суждено было жить, а также политические настроение того времени. До 1978 г. в СССР Бродский практически не издавался, он фактически был поэтом для «просвещенных»: хранение дома его стихов не только считалось предосудительным, но было наказуемо. Бродский поднимал в своих произведениях запретные в то время темы, но они были искусно завуалированы, и, чтобы все-таки понять содержание стихотворений Бродского, необходимо знать время, в которое оно было написано.
К сожалению, сложно сделать полный анализ творчества Иосифа Александровича, определить его место в лирике, но я считаю, что многие его произведения заслуживают особого внимания и интереса как обычных людей и школьников, так и критиков и специалистов в области литературы и поэзии. 

В 8 классе на уроках литературы мы анализировали стихотворения разных поэтов с точки зрения исторического времени и места. Мне захотелось сделать такой анализ некоторых стихотворений Иосифа Бродского. За основу методики анализа были взяты лекции Р.А. Храмцовой

Цель работы: определить, каким образом воспоминания лирического героя воссоздают время его прошлого, неизменно связанного с пространством, в котором реализовывались те или иные жизненные ситуации.

Задачи:

1. Изучить биографию поэта.
2. Проанализировать некоторые стихотворения, созданные в разные этапы жизни поэта.

3. Проследить, как создается время и пространство в этих стихотворениях.

4. Сделать выводы о том, каким образом воспоминания лирического героя воссоздают время его прошлого.
Биография
Бродский Иосиф Александрович (24 мая 1940, Ленинград – 28 января 1996, Нью-Йорк), русский поэт, прозаик, эссеист, переводчик, автор пьес; писал также на английском языке. В 1972 эмигрировал в США. В стихах (сборники «Остановка в пустыне», 1967, «Конец прекрасной эпохи», «Часть речи», оба 1972, «Урания», 1987) осмысление мира как единого метафизического и культурного целого. Отличительные черты стиля – жесткость и скрытая патетика, ирония и надлом (ранний Бродский), медитативность, реализуемая через обращение к усложненным ассоциативным образам, культурным реминисценциям (иногда приводящее к герметичности поэтического пространства). Эссе, рассказы, пьесы, переводы. Нобелевская премия (1987), кавалер ордена Почетного легиона (1987), обладатель Оксфордской премии Honori Causa.

Юные годы

Родился в обыкновенной интеллигентной семье. Его отец, Александр Иванович Бродский, окончил географический факультет Ленинградского университета и Школу красных журналистов. В качестве фотокорреспондента прошел всю войну (от 1940 в Финляндии до 1948 в Китае). В 1950 в рамках «чистки» офицерского корпуса от лиц еврейской национальности был демобилизован, перебивался мелкими заметками и фотографировал для ведомственных многотиражек. Мать, Мария Моисеевна Вольперт, всю жизнь проработала бухгалтером.
Иосиф ушел из школы после 8 класса; как и впоследствии, не мог мириться с государственно внедряемым лицемерием, злом; не то чтобы боролся с ними, но устранялся от участия: 

Я не солист, но я чужд ансамблю. 
Вынув мундштук из своей дуды, 
Жгу свой мундир и ломаю саблю.

 В 15 лет Бродский поступил на работу на завод. Сменил много профессий: работал и в морге, и в геологических партиях. Занимался самообразованием, изучал английский и польский языки. С 1957 начал писать стихи, выступал с их чтением публично. Современникам запомнились его новаторские по содержанию и интонации «пропевания» стихи («Еврейское кладбище около Ленинграда...»). К началу 1960-х годов относятся первые переводческие работы Бродского.
Ахматова высоко оценила талант юного поэта, стала для него одним из духовных наставников. Бродский, отторгаемый официальными кругами, приобретает известность в литературных кругах, среде интеллектуального андеграунда; но он никогда не принадлежит никакой группировке, не связан с диссидентством. Крупные (поэмы «Гость», «Петербургский роман», «Шествие», «Зофья», «Холмы», «Исаак и Авраам») и малые формы равно привлекают поэта. На огромных поэтических пространствах отрабатывает он изощренное владение средствами современной поэзии (виртуозность в метрике, ритмике, рифме) при свойственным петербургскому стилю структурной отточенности, внешней сдержанности, ироничности. Бродский писал: «В каждом из нас — Бог» и гордился, что фактически заново ввел слово-понятие душа в отечественную поэзию. Независимость, неслыханный тогда дух свободы и обращение к библейским ценностям, несмотря на отсутствие «антисоветчины» в творчестве, привлекают к нему негативное внимание властей (несколько раз, начиная с 1959, он подвергался допросам в КГБ).
Когда в Ленинграде открылось «Литературное кафе» поэтов, у молодых литераторов появилась возможность вынести свои стихи на суд широкой публики. В 1962 году Бродский впервые читает там своё стихотворение «Холмы»
Анализ стихотворения «Холмы»

	Холмы – это наша юность,
гоним ее, не узнав.
Холмы – это сотни улиц,
холмы – это сонм канав.
Холмы – это боль и гордость.
Холмы – это край земли.
Чем выше на них восходишь,
тем больше их видишь вдали.

	Холмы – это наши страданья.
Холмы – это наша любовь.
Холмы – это крик, рыданье,
уходят, приходят вновь.
Свет и безмерность боли,
наша тоска и страх,
наши мечты и горе,
все это – в их кустах.



Холмы – это вечная слава.
Ставят всегда напоказ
на наши страданья право.
Холмы – это выше нас.
Всегда видны их вершины,
видны средь кромешной тьмы.
Присно, вчера и ныне
по склону движемся мы.
Смерть – это только равнины.
Жизнь – холмы, холмы.
Это стихотворение проникнуто чувством отчаяния и безысходности: «боль», «край земли», «наши страданья», «крик», «рыда​нье». Но, с другой стороны чувствуется сильная внутренняя энергия.

 Большое количество коротких предложе​ний создаёт ощущение бесконечности движения вверх-вниз, при котором сбиваются дыхание, ритм.

Здесь Бродский использует анафору: «Хол​мы – это...». Создаётся ощущение необъятности пространства, покрытого холмами. А так как холмы – это юность, улицы, канавы, боль, гордость, страданье, любовь, мечты, горе, то становится ясно, откуда такое ощущение. Холмы – это сама жизнь. Это метафора, она лежит в основе данного текста и здесь создается ощущение бесконечности времени. «Холмы – это вечная слава. Холмы – это выше нас. Присно, вчера и ныне по склону движемся мы» – так впервые в стихах Бродского появилась скрытая связь с Богом.
В стихотворении огромное количество кон​текстуальных антонимов: «боль – гордость», «выше – больше», «свет – боль», «мечты – горе», «вчера – ныне», «улиц – канав», «смерть – жизнь».  Их так много, потому что жизнь соткана из противоре​чий.

Тема стихо​творения обозначена в финальной антитезе: «Смерть – это только равнины. Жизнь – холмы, холмы». Финальная антитеза заявляет тему смерти. Это определяющий мотив поэзии романтиков.
Итак, в ранней лирике Бродского возникает образ романтического героя, для которого время и пространство бесконечно.
Суд. Ссылка

Поэт перебивался случайными заработками; его поддерживали и друзья. До 1972 на родине были опубликованы только 11 его стихотворений в третьем выпуске московского самиздатовского гектографированного журнала «Синтаксис» и местных ленинградских газетах, а также переводческие работы под фамилией Бродского или под псевдонимом.
Бродский много ездил по стране с геологами и друзьями, повидал бывший СССР. Вольное «внезаконное» существование было омрачено тремя кратковременными арестами (один по делу Шахматова-Ухтомского об угоне самолета). В 1960-х годах происходила напряженная борьба власти с интеллигенцией, и Бродский, сам того не желая, оказался в центре этого противостояния. В конце 1963 он укрывался в Москве; попытался «спрятаться» и в психиатрической больнице, однако сбежал оттуда. Его арестовали в Ленинграде 12 февраля 1964. Поэт был «избран» центральной фигурой для показательного процесса по обвинению в тунеядстве. В прессе появились симптоматичные статьи: «Окололитературный трутень», «Тунеядцу воздается должное». Бродский был признан вменяемым после насильственного помещения в больницу для судебно-психиатрической экспертизы. 13 марта 1964 состоялся суд над поэтом, ход которого удалось записать Фриде Вигдоровой (благодаря ее записям процесс над Бродским стал достоянием мировой общественности). (См. приложение 2)
За поэта заступились Ахматова, Маршак, Шостакович, Сартр. Слова Ахматовой, сказанные по поводу процесса: «Какую биографию делают нашему рыжему!» – оказались пророческими. Суд над Бродским сделал его имя повсеместно знаменитым и даже нарицательным. Произнесенные им простые и мужественные слова подхватывались и пересказывались как легенда. Бродский был приговорен к пятилетней ссылке в Архангельскую область («с обязательным привлечением к физическому труду»). Он пробыл в деревне Корейская с весны 1964 по осень 1965. Благодаря протестам мировой общественности, поэт был освобожден досрочно. В ссылке талант и дух его («главное не изменяться... я разогнался слишком далеко, и я уже никогда не остановлюсь до самой смерти») окрепли и вышли на новый уровень. Он изучал мировую литературу, английскую поэзию в подлинниках, очень много писал. Помимо большого корпуса разрозненных стихов, здесь в основном созданы цикл «Песни счастливой зимы», поэмы и «большие стихи» (главные, по определению поэта), такие, как «Прощальная ода», «Пришла зима и все, кто мог лететь...», «Письмо в бутылке», «Новые стансы к Августе», «Два часа в резервуаре». Однако все это увидело свет позже, за рубежом.

Это трудное время. 

Мы должны пережить,
перегнать эти годы,
с каждым новым страданьем забывая
былые невзгоды
и встречая, как новость, эти раны
и боль поминутно,
беспокойно вступая в туманное новое утро.
Год с лишним поэт прожил в ссылке. Это время в творческом отношении было для него очень пло​дотворным. Стихи постепенно наполняются более спокойной, размеренной интонацией.
Анализ стихотворения «Одной поэтессе»
Оставим счёты.  Я давно в неволе.
Картофель ем и сплю на сеновале.
Могу прибавить, что теперь на воре 
уже не шапка – лысина горит. 
Я эпигон и попугай. 
Не вы ли жизнь попугая от себя скрывали? 
Когда мне вышли от закона «вилы»,
 я вашим прорицаньем был согрет.
Служенье Муз чего-то там не терпит. 
Зато само обычно так торопит, 
что по рукам бежит священный трепет
и несомненна близость Божества. 
Один певец приготовляет рапорт. 
Другой – рождает приглушённый ропот. 
А третий знает, что он сам – лишь рупор, 
и он срывает все цветы родства.

Это стихотворение-посвящение наполнено иронией.  В нем поэт обращается к теме поэта и поэзии. Стихотворение можно разделить на три части. В первой лирический герой описывает реальное время и пространство.  Он в неволе и время для него остановилось.  Настроение неудовлетворенности, сожаления о проходящем времени.  Во второй части лирический герой  иронизирует по поводу высказываний поэтессы в его адрес. А в третьей, перефразируя цитату Пушкина о классификации поэтов, определяет свое назначение: «он – сам лишь рупор». В этой части стихотворения для поэта не существует ни времени, ни пространства, есть только близость Божества.
Первые публикации после ссылки

Возвратившегося из ссылки в Ленинград Бродского не прописывали заново в «полторы комнаты», которые занимали его родители в коммунальной квартире. Только после неоднократных ходатайств (за него хлопотал также Шостакович) Бродскому было разрешено поселиться в родном городе на законных основаниях. Поэт продолжал работать, однако по-прежнему стихи его не могли появляться в официальных изданиях. Средства для жизни давали лишь переводы, поддерживали друзья и знакомые. Растущее чувство отчуждения, унижение и отчаяние «невостребованности», естественно, отражалось в творчестве: в стихах «Речь о пролитом молоке», «Прощайте, мадемуазель Вероника» (1967), Строфы (1968), «Осень выгоняет меня из парка» (1970), «Письмо генералу Z.», в поэме о жизни и смерти лучшей части души в дурдоме окружающей действительности «Горчаков и Горбунов» (1968) и, конечно, в стихотворении «Конец прекрасной эпохи» (1969).

Анализ стихотворения « Конец прекрасной эпохи»
Потому что искусство поэзии требует слов,

я - один из глухих, облысевших, угрюмых послов

второсортной державы, связавшейся с этой,-

не желая насиловать собственный мозг,

сам себе подавая одежду, спускаюсь в киоск

за вечерней газетой.

Ветер гонит листву. Старых лампочек тусклый накал

в этих грустных краях, чей эпиграф - победа зеркал,

при содействии луж порождает эффект изобилья.

Даже воры крадут апельсин, амальгаму скребя.

Впрочем, чувство, с которым глядишь на себя,-

это чувство забыл я.

В этих грустных краях все рассчитано на зиму: сны,

стены тюрем, пальто, туалеты невест - белизны

новогодней, напитки, секундные стрелки.

Воробьиные кофты и грязь по числу щелочей;

пуританские нравы. Белье. И в руках скрипачей -

деревянные грелки.

Этот край недвижим. Представляя объем валовой

чугуна и свинца, обалделой тряхнешь головой,

вспомнишь прежнюю власть на штыках и казачьих нагайках.

Но садятся орлы, как магнит, на железную смесь.

Даже стулья плетеные держатся здесь

на болтах и на гайках.

Только рыбы в морях знают цену свободе; но их

немота вынуждает нас как бы к созданью своих

этикеток и касс. И пространство торчит прейскурантом.

Время создано смертью. Нуждаясь в телах и вещах,

свойства тех и других оно ищет в сырых овощах.

Кочет внемлет курантам.

Жить в эпоху свершений, имея возвышенный нрав,

к сожалению, трудно. Красавице платье задрав,

видишь то, что искал, а не новые дивные дивы.

И не то чтобы здесь Лобачевского твердо блюдут,

но раздвинутый мир должен где-то сужаться, и тут -

тут конец перспективы.

То ли карту Европы украли агенты властей,

то ль пятерка шестых остающихся в мире частей

чересчур далека. То ли некая добрая фея

надо мной ворожит, но отсюда бежать не могу.

Сам себе наливаю кагор - не кричать же слугу -

да чешу котофея...

То ли пулю в висок, словно в место ошибки перстом,

то ли дернуть отсюдова по морю новым Христом.

Да и как не смешать с пьяных глаз, обалдев от мороза,

паровоз с кораблем - все равно не сгоришь от стыда:

как и челн на воде, не оставит на рельсах следа

колесо паровоза.

Что же пишут в газетах в разделе "Из зала суда"?

Приговор приведен в исполненье. Взглянувши сюда,

обыватель узрит сквозь очки в оловянной оправе,

как лежит человек вниз лицом у кирпичной стены;

но не спит. Ибо брезговать кумполом сны

продырявленным вправе.

Зоркость этой эпохи корнями вплетается в те

времена, неспособные в общей своей слепоте

отличать выпадавших из люлек от выпавших люлек.

Белоглазая чудь дальше смерти не хочет взглянуть.

Жалко, блюдец полно, только не с кем стола вертануть,

чтоб спросить с тебя, Рюрик.

Зоркость этих времен - это зоркость к вещам тупика.

Не по древу умом растекаться пристало пока,

но плевком по стене. И не князя будить - динозавра.

Для последней строки, эх, не вырвать у птицы пера.

Неповинной главе всех и дел-то, что ждать топора

да зеленого лавра.

Стихотворение написано в декабре 1969 года, через 4 года после освобождения, когда его недовольство властями и жизнью достигло своей кульминации. И поэтому его можно определить как стихотворение-протест. Тема прослеживается в названии произведения – «Конец прекрасной эпохи» – конец «серебряного века» русской литературы, когда поэт, да и любой человек мог реализовать себя в творчестве и вообще, как личность. Тогда ещё была нормой свобода слова, печати, человека. В этом стихотворении лирический герой говорит о себе:

я – один из глухих, облысевших, угрюмых послов

второсортной державы, 

то есть представитель России. У лирического героя не находится слов, чтобы писать, творить, и «не желая насиловать собственный мозг», т. е. не мучая себя в бессмысленном поиске вдохновения, (ибо все равно не найдет), он ведет обыденную «серую» жизнь. Вокруг лишь серость, ничего нового, мало интересного… 

…чей эпиграф – победа зеркал,

при содействии луж порождает эффект изобилья.

В такой обстановке просто забываешь о себе как о личности. Мир будто в спячке, все обыденно, лишь праздники «смывают» эту «серость». Все люди вокруг серы и одинаковы, вокруг все так строго, и у талантливых людей нет никаких условий для творчества.

 

Воробьиные кофты и грязь по числу щелочей;

пуританские нравы. Белье. И в руках скрипачей -

деревянные грелки.

Неразвивающийся в духовном плане, неизменный край (Союз)… ты как тяжелый «свинцовый» вал вспоминаешь о боевом прошлом. 
Этот край недвижим. Представляя объем валовой

чугуна и свинца, обалделой тряхнешь головой,

вспомнишь прежнюю власть на штыках и казачьих нагайках.
Но никакой свободы,  свободным и гордым личностям приходится смириться с этим.

Но садятся орлы, как магнит, на железную смесь.

Даже стулья плетеные держатся здесь

на болтах и на гайках.

Творческим людям (в том числе лирическому герою) было трудно жить в ту «эпоху свершений» – эпоху производственных достижений, поднятия целины, комсомольских строек, освоения космоса. Государство, власть была зациклена на развитии хозяйства и производства, но никак не на культуре и духовном развитии. Жить в то время, наивно ожидая чего-то нового, необычного, неординарного было глупо.

Жить в эпоху свершений, имея возвышенный нрав,

к сожалению, трудно. Красавице платье задрав,

видишь то, что искал, а не новые дивные дивы.

Власти запрещали выезд за границу «простым смертным», которые, в свою очередь, думали, что остальной мир так далеко и ничего не знали о жизни других стран и всей Европы. Кому-то приходилось терпеть все это, а возможно, будто нечаянно покончить с жизнью, или вовсе уехать из России как можно быстрее.
То ли карту Европы украли агенты властей,

то ль пятерка шестых остающихся в мире частей

чересчур далека. 

Столько казней, и как беспощадно…
Что же пишут в газетах в разделе «Из зала суда»?

Приговор приведен в исполненье. Взглянувши сюда,

обыватель узрит сквозь очки в оловянной оправе,

как лежит человек вниз лицом у кирпичной стены;

но не спит. Ибо брезговать кумполом сны

продырявленным вправе.

И никто не увидит в человеке личность и индивидуальность, не отличит простого от одаренного. Те времена, в которые жил лирический герой, рассчитаны на точность, расчет, («не по древу умом растекаться пристало пока»), но не на творчество и искусство. 
Зоркость этой эпохи корнями вплетается в те

времена, неспособные в общей своей слепоте

отличать выпадавших из люлек от выпавших люлек.

И слов не хватало, даже чтоб дописать до последней строки, ведь писать и не о чем было. А невинному человеку только и оставалось, что ждать казни, да смерти…

Для последней строки, эх, не вырвать у птицы пера.

Неповинной главе всех и дел-то, что ждать топора

да зеленого лавра.


В этом стихотворении особенно ярко воспоминания лирического героя воссоздают время его прошлого. Пространство с одной стороны кажется неограниченным, но это только «эффект», оно сжато в какие-то жесткие рамки, 
С публикацией стихов за границей (сборники «Стихотворения и поэмы». Washington-New York, 1965; «Остановка в пустыне». Нью-Йорк, 1970) положение Бродского в СССР осложняется. Сквозной становится тема потери: первое в Собрании его сочинений стихотворение 1957 называется «Прощай...»; многочисленны стихи «на смерть поэта», начиная с «Памяти Баратынского» (1961), «На смерть Роберта Фроста» (1963), «...Т. С. Элиота» (1965); философские элегии-эпитафии — «Памяти Т. В.», стихи о разлуке, как «Пенье без музыки», «Похороны Бобо», «Я пепел посетил», «1972». Наделенный даром видеть жизнь во всем, он остро ощущал трагическую «конечность» сущего. Не случайно сборник 1964-1971 годов получил название по стихотворению «Конец прекрасной эпохи» (Ardis, 1977). В основном из произведений этой поры составлена самим Бродским уникальная, обращенная к одному адресату книга лирики «Новые стансы к Августе. Стихи к М. Б.».
Основной корпус стихотворений Бродского, написанных до отъезда, был издан за границей (с 1965). Усилиями друзей и исследователей (прежде всего В. Марамзина и М. Мейлаха) в России было составлено, еще до 1972 года, не допущенное в официальную печать четырехтомное собрание его сочинений (пятый том не завершен) с комментариями текстов и вариантов.
В этот период складываются определяющие черты стиля Бродского: высококонцентрированная содержательность в совершенной поэтической форме; трагический метод познания и художественного отражения; новаторская метафорика; интеллектуализм поэзии, философичность, референции к литературе и смежным искусствам (кинематографу, архитектуре, живописи, музыке). Бродского можно считать классиком русского стиха. Широк круг тем его творчества, а в разнообразии жанровых направлений и ракурсов отсутствуют, кажется, лишь ангажированность, конформизм «советской поэзии». С окончанием политической «оттепели» положение поэта в брежневскую эпоху становилось все безнадежнее, опаснее; его все настойчивей подталкивали к эмиграции. Уже перед самым отъездом, подводя итоги, Бродский создает несколько вершинных произведений своей философской лирики: «Сретенье», «Бабочку», «Письма римскому другу».

Анализ стихотворения  «Письма римскому другу»
Посылаю тебе, Постум, эти книги

   Что в столице? Мягко стелют? Спать не жестко?

Как там Цезарь? Чем он занят? Все интриги?

   Все интриги, вероятно, да обжорство.






Я сижу в своем саду, горит светильник.

   Ни подруги, ни прислуги, ни знакомых.

Вместо слабых мира этого и сильных -

   лишь согласное гуденье насекомых…

Пусть и вправду, Постум, курица не птица,

   но с куриными мозгами хватишь горя.

Если выпало в Империи родиться,

   лучше жить в глухой провинции у моря.

Приезжай, попьем вина, закусим хлебом.

   Или сливами. Расскажешь мне известья.

Постелю тебе в саду под чистым небом

   и скажу, как называются созвездья.

Стихотворение написано в жанре дружеского послания – письма, об этом говорит само на​звание. Лёгкая непринуждённость в общении (обращение «Постум»); разговорная интонация («приезжай», «попьём вина», «закусим», «расска​жешь», «постелю»).

Во фрагменте легко сочетаются ирония и испове​дальная, проникновенная интонация. Набегающие друг на друга короткие вопросительные предложе​ния заставляют думать нас о том, что лирическо​го героя интересует всё, но его познанию мешает некая отстранённость от суетного мира: 

Я сижу в своём саду, горит светильник.

Ни подруги, ни прислуги, ни знакомых.

При первом прочтении отрывка не сразу выри​совывается эпоха, так как немного примет време​ни называет поэт. Но если убрать «экзотические» римские названия, имена, обозначения некоторых предметов, то «прояснится» и время: «мир слабых и сильных», где «с куриными мозгами хватишь горя».

 «Письма римскому другу» –  опре​делённый этап в формировании поэтического ми​ровоззрения Бродского. Уединение и одиночество становятся, наряду с мотивом смерти, ведущими в его лирике. Поэзия обретает философичность, созерцательность и прохладную отстранённость от суетного мира. Лирический герой примирён с действительностью, поскольку он сам создаёт свой мир красоты, гармонии; а одиночество и смерть – естественный ход жизни, это нужно просто принять. Интересно организовано время и пространство в этом стихотворении. Лирический герой замкнулся в себе в своем тесном мире – время для него не существует, он ограничил свое пространство своим садом, но оно устремляется вверх, в небо к звездам. С этого времени именно так будет организовано пространство в его творчестве – вверх.
Примирение длилось недолго. Через несколько месяцев после написания «Писем...» Бродский решил уехать из СССР под угрозой повторного ареста. 4 июня 1972 года, уезжая в США, Брод​ский написал Брежневу: «Покидая Россию не по собственной воле, о чём Вам, может быть, известно, я реша​юсь обратиться к Вам с просьбой, право на кото​рую мне даёт твёрдое сознание того, что всё, что сделано мною за 15 лет литературной работы, служит и ещё послужит только славе русской культуры, ничему другому. Я хочу просить Вас дать возможность сохранить моё существование в литературном процессе. Хотя бы в качестве переводчика... Я принадлежу русскому языку, а что касается государства, то, с моей точки зрения, мерой патриотизма писателя является то, как он пишет на языке народа, среди которого он живёт, а не клятвы с трибуны. Мне горько уезжать из России. Я здесь родился, вырос, жил, и всем, что имею за душой, я обязан ей. Всё плохое, что вы​пало на мою долю, с лихвой перекрывалось хоро​шим, и я никогда не чувствовал себя обиженным Отечеством. Не чувствую и сейчас. Ибо, переста​вая быть гражданином СССР, я не перестаю быть русским поэтом. Я верю, что я вернусь; поэты всегда возвращаются: во плоти или на бумаге...»
Он не хотел уезжать из России; однако у него не было иного выбора.
Эмиграция. 1972-1979

4 июня 1972 начался эмигрантский период жизни и творчества поэта, давший новые стимулы поэтическому творчеству. Бродский сначала приземлился в Вене. Его встретил давний друг, издатель Карл Проффер, в течение многих лет возглавлявший издательство «Ардис». Встреча Бродского с У. Х. Оденом, стала вехой для русского поэта. В том же году Бродский обосновался в США, впервые получил работу – преподавал в различных университетах (таких, как Мичиганский университет, South Hadley Mount Holyoke College, Ann Arbor и др.). Выходят в свет новые сборники поэта, содержащие не только уже созданное, но первые переводы его стихов на английский (Selected Poems. New York, 1973) и новые сочинения (Часть речи. Стихотворения 1972-76. Ardis, 1977; A Part of Speech, N.Y. Farror, Straus Giroux, 1980, Новые стансы к Августе. Стихи к М. Б.1962-82. Ardis, 1983). В том, что эти стихи увидели свет, безусловно, велика роль издательства «Ардис».
В 1978 Бродский переносит первую операцию на сердце, после которой целый год новые стихи не появляются. Периоды юношеского, вбирающего все ценное из поэтической сокровищницы, «романтизма», и многословного стихотворного потока «барокко в контексте неоклассицизма» остались позади. Для поэта жизнь вне стихии родного языка (пусть внешне значительно более благополучная) всегда является трагедией. Новые качества разъедают и в то же время обогащают манеру Бродского: это концентрированная образная эмблематика, сложная метафоричность, проявившаяся прежде всего в цикле «Часть речи»: 
Ниоткуда с любовью, надцатого мартобря,
дорогой, уважаемый, милая, но не важно
даже кто, ибо черт лица, говоря
откровенно, не вспомнить уже, не ваш, но
и ничей верный друг вас приветствует с одного
из пяти континентов, держащегося на ковбоях.
С конца 1970-х годов Бродский осваивает новые для себя жанры: эссеистику и литературную критику, начинает писать по-английски – первым сборником его прозы стал премированный американской критикой Less Than One: Selected Essays (1986). В таких эссе, как «Меньше единицы» (давшем название всему сборнику), «В полутора комнатах», поэт, отталкиваясь от автобиографии, создает портрет поколения. Он печатается в «The New Yorker», «New York Review of Books», участвует в конференциях, симпозиумах, много путешествует по миру, что находит отражение и в расширении «географии» его творчества, проникнутого радостью освоения новых горизонтов, горечью ностальгии, поисками смысла существования, на грани небытия и свободы: «Роттердамский дневник», «Литовский ноктюрн», «Лагуна» (1973), «Двадцать сонетов к Марии Стюарт», «Темза в Челси» (1974), «Колыбельная трескового мыса», «Мексиканский дивертисмент» (1975), «Декабрь во Флоренции» (1976), «Пятая годовщина», «Сан-Пьетро», «В Англии» (1977).

В поздней эмигрантской лирике осо​бенно трагично зазвучали темы, характерные и для ранней поэзии И.Бродского, – тема смерти, утраты, тема времени, тема поэзии, искусства. Однако появилась и новая тема – тема пустоты, мнимой реальности, засасывающей человека.

Для зрелой поэзии Бродского характерны кон​трасты, парадоксальные сочетания, многословие. Для русской поэзии стихотворения его необычно длинны. У Бродского стихи порой достигают двух​сот и более строк. Поэт признаёт в мире две силы: слово и смерть. Для того чтобы слово жило, необ​ходим безостановочный поток слов. Он и станет преградой смерти. Ярким примером сказанного может служить его стихотворение «Осенний крик ястреба», насчитывающее 120 строк. 

Анализ стихотворения  «Осенний крик ястреба»
Северо-западный ветер его поднимает над 
сизой, лиловой, пунцовой, алой 
долиной Коннектикута. Он уже 
не видит лакомый променад 
курицы по двору обветшалой 
фермы, суслика на меже.
На воздушном потоке распластанный, одинок, 
все, что он видит – гряду покатых 
холмов и серебро реки, 
вьющейся точно живой клинок, 
сталь в зазубринах перекатов, 
схожие с бисером городки
Новой Англии. Упавшие до нуля 
термометры – словно лары в нише;
стынут, обуздывая пожар 
листьев, шпили церквей. Но для 
ястреба это не церкви. Выше 
лучших помыслов прихожан,
он парит в голубом океане, сомкнувши клюв,
с прижатою к животу плюсною
– когти в кулак, точно пальцы рук –
чуя каждым пером поддув
снизу, сверкая в ответ глазною
ягодою, держа на Юг,
к Рио-Гранде, в дельту, в распаренную толпу 
буков, прячущих в мощной пене 
травы, чьи лезвия остры, 
гнездо, разбитую скорлупу
в алую крапинку, запах, тени 
брата или сестры.
Сердце, обросшее плотью, пухом, пером, крылом, 
бьющееся с частотою дрожи, 
точно ножницами, сечет, 
собственным движимое теплом, 
осеннюю синеву, ее же 
увеличивая за счет
еле видного глазку коричневого пятна, 
точки, скользящей поверх вершины 
ели; за счет пустоты в лице 
ребенка, замершего у окна, 
пары, вышедшей из машины, 
женщины на крыльце.
Но восходящий поток его поднимает вверх 
выше и выше. В подбрюшных перьях 
щиплет холодом. Глядя вниз, 
он видит, что горизонт померк, 
он видит как бы тринадцать первых 
штатов, он видит: из
труб поднимается дым. Но как раз число 
труб подсказывает одинокой 
птице, как поднялась она. 
Эк куда меня занесло! 
Он чувствует смешанную с тревогой 
гордость. Перевернувшись на
крыло, он падает вниз. Но упругий слой 
воздуха его возвращает в небо, 
в бесцветную ледяную гладь. 
В желтом зрачке возникает злой 
блеск. То есть, помесь гнева 
с ужасом. Он опять
низвергается. Но как стенка – мяч, 
как паденье грешника – снова в веру, 
его выталкивает назад. 
Его, который еще горяч! 
В черт-те что. Все выше. В ионосферу. 
В астрономически объективный ад
птиц, где отсутствует кислород, 
где вместо проса – крупа далеких 
звезд. Что для двуногих высь, 
то для пернатых наоборот. 
Не мозжечком, но в мешочках легких 
он догадывается: не спастись.
И тогда он кричит. Из согнутого, как крюк, 
клюва, похожий на визг эриний, 
вырывается и летит вовне 
механический, нестерпимый звук, 
звук стали, впившейся в алюминий;
механический, ибо не
предназначенный ни для чьих ушей:
людских, срывающейся с березы 
белки, тявкающей лисы, 
маленьких полевых мышей;
так отливаться не могут слезы 
никому. Только псы
задирают морды. Пронзительный, резкий крик 
страшней, кошмарнее ре-диеза 
алмаза, режущего стекло, 
пересекает небо. И мир на миг 
как бы вздрагивает от пореза. 
Ибо там, наверху, тепло
обжигает пространство, как здесь, внизу, 
обжигает черной оградой руку 
без перчатки. Мы, восклицая «вон, 
там!» видим вверху слезу 
ястреба, плюс паутину, звуку 
присущую, мелких волн,
разбегающихся по небосводу, где 
нет эха, где пахнет апофеозом 
звука, особенно в октябре. 
И в кружеве этом, сродни звезде, 
сверкая, скованная морозом, 
инеем, в серебре
опушившем перья, птица плывет в зенит, 
в ультрамарин. Мы видим в бинокль отсюда
перл, сверкающую деталь. 
Мы слышим: что-то вверху звенит, 
как разбивающаяся посуда, 
как фамильный хрусталь,
чьи осколки, однако, не ранят, но 
тают в ладони. И на мгновенье 
вновь различаешь кружки, глазки, 
веер, радужное пятно, 
многоточия, скобки, звенья, 
колоски, волоски –
бывший привольный узор пера, 
карту, ставшую горстью юрких 
хлопьев, летящих на склон холма. 
И, ловя их пальцами, детвора 
выбегает на улицу в пестрых куртках 
и кричит по-английски «Зима, зима!» 

(1975)
Одинокая гордая птица парит над миром, с высо​ты её полёта всё, что внизу, кажется ничтожным и суетным. Она ещё не знает, что, достигнув апогея, найдёт свой конец.

В первой строфе поэт даёт описание направления ветра и цветовой гаммы пейзажа. Долина Коннек​тикута, над которой кружит ястреб, расцвечена от тёмно-серого до ярко-красного и багрового цветов. Автор выбирает эпитеты, образно и наиболее ла​конично охватывающие предмет: сизый, лиловый, пунцовый, алый. Они переходят от мрачных к бо​лее насыщенным цветам.

Поэт мысленно устремляется вверх, обозревая курицу, совершающую прогулку по двору, об​ветшалую ферму, суслика. Чуть ввысь – детали пейзажа становятся необычными, возвышенными: серебро, живой клинок реки, «сталь в зазубринах перекатов» (метафора); «схожие с бисером городки новой Англии» (сравнение).

Только в четвёртой строфе мы читаем описание ястреба: сомкнутый клюв, плюсна, прижатая к животу, «когти в кулак». Удивительное скопление деепричастий (сомкнувши, сверкая, держа) и наме​ренный пропуск глаголов. «Дельта», «распаренная толпа буков», «пена травы» – о чём это поэт? Гнездо, скорлупа в алую крапинку, запах, тени брата и сестры – тёплые и милые сердцу воспоминания... Вроде бы всё о пти​це, но остаётся ощущение, что образ ястреба слива​ется с образом лирического героя.

Ястреб – птица-одиночка, хищник. Не продол​жает ли поэт таким образом тему одиночества и изгнания? У ястреба тоже есть «человеческие» чер​ты: сердце, «бьющееся с частотою дрожи», тепло, движение.

Именно с «но» начинается следующая строфа: «восходящий поток его поднимает вверх и выше». Ястреб восклицает: «Эк куда меня занесло!» Он ещё не знает, что найдёт свой конец. Он чувствует гор​дость, но всё-таки смешанную с тревогой. Ястреб пытается лететь вниз, «но упругий слой воздуха его возвращает в небо, в бесцветную ледяную гладь». «И тогда он кричит». Возникает образ эриний – древнегреческих богинь мщения. «Мир на миг как бы вздрагивает от пореза». Эхо крика превращает небо в подобие зеркала, взорвавшегося паутиной трещин – «мелких волн». Ястреб гибнет... Перья, обледеневшие, становятся похожими на снег, кото​рому радуется американская детвора. В стихотворении сложный синтаксис, множест​во придаточных и вставных конструкций. Большое количество анафор, немалое значение поэт уделяет звуковой организации.

В поздних стихах строки и строфы у Бродского увеличиваются, он отказывается от тра​диционных размеров, расшатывает ритм, слова и строки переносятся в соседнюю строку или строфу. Его метафоры и сравнения несколько рассудочны, продуманны.

Путь к мировой славе

В 1980 Бродский получает американское гражданство. С начала 1980-х годов он становится не только значительной фигурой русского поэтического зарубежья, но все больше, благодаря англоязычной прозе, всемирно известным литератором. Убежденный в великой очищающей, созидательной силе поэзии, Бродский борется за то, чтобы «сборники стихов лежали у кровати рядом с аспирином и библией».
Нравственной и художественной силой своего творчества он противостоит мировому Злу (по мнению некоторых исследователей, «Язык», «Время» и «Зло» – главные темы поэта). Вторжения советских войск в Чехословакию и в Афганистан становятся поводами для аллегорических яростных поэтических протестов, полных стыда и ярости стихов 1968 года и эпических «Стихов о зимней кампании 1980 года». Но Бродского по-прежнему притягивает к себе философская лирика: «Римские элегии» (1981), «Венецианские строфы» (1982), «Сидя в тени» (1983), «В горах», «На выставке Карла Вейлинка» (1984), «Муха» (1985), «Назидание», «Ария», «Посвящается стулу» (1987), «Новая жизнь», «Кентавры» (1988).
Лексика Бродского постоянно обогащается, для этого периода характерна своеобразная амальгама разговорного, бюрократического, «блатного», «высокого» стилей, сближение на новом уровне языковых пластов: архаизмов, диалектизмов, лагерного сленга, специальных научных терминов. В этой полифоничности отражается содержательная амбивалентность, парадоксальность, смысловое богатство («Представление», 1986). Поэтической речи Бродского присуща иносказательность, метафорическое богатство, жанровое разнообразие: от стихов «на случай», миниатюр, до гигантских эпических полотен, разнообразных форм романа в стихах и поэм, «больших стихотворений». Собрание стихов к одному адресату — «Новые стансы к Августе» — расширило масштаб лирической поэзии. Он становится подлинным мастером стилизаций, литературного перевода (произведений английских поэтов-метафизиков, К. Кавафиса, У. Саба, Ч. Милоша ).
Поэт остается верен своему миру и своим ведущим темам. «Осенний крик ястреба», поднимающегося над обыденностью в верхние юдоли и платящего за это оледенением и смертью, «отвечает» ранней «Большой элегии Джону Донну». Тему постоянной разлуки продолжают «На смерть друга»; «Памяти Геннадия Шмакова», «Памяти отца», рождественский цикл, протянувшийся через годы, продолжается в «Лагуне», «Бегстве в Египет»; черты барочной поэзии сквозят и в поздних стихах, философская, эсхатологическая интонация звучит в «Примечаниях папоротника», «Облаках», «Fin de siecle», «Вид с холма», «Портрете трагедии» (1988-1992); философский дуализм и фантастическая ирония пьесы «Мрамор» развивает проблематику «Горчакова и Горбунова».
Мать и отец Бродского, в течение многих лет хлопотавшие о разрешении на выезд за границу, не получив его, умирают в Ленинграде, так и не увидев сына. Смерть родителей для поэта – это удар по детству и основам бытия, удар по главному орудию поэта, родной речи, русскому языку. Трагический образ искаженного реальностью языка – как метафора испорченного зеркала – становится одним из важнейших в позднем творчестве поэта.
«Переломным» для поэта становится 1987, когда пришли повсеместное признание и мировая слава (Л. Лосев назвал это «праздником справедливости»), и даже началось «литературное возвращение» поэта на родину, с первой публикацией его стихов в «Новом мире». В том же, 1987, году Бродский удостаивается Нобелевской премией по литературе. На церемонии присуждения он прочитывают свою блистательную «Нобелевскую лекцию (См. приложение 1)
С середины 1980-х годов творчество Бродского становится предметом увлекательного изучения: выходят работы о его поэтике. Т. Венцлова приходит к выводу, что речь у Бродского есть способ преодоления ущербности и расчлененности мира, размыкания пространства «вверх»: «это подлинное пересечение границы, выход из абсурда падшего мира, вступление в осмысленное время»; он выделяет как «основные составляющие микро-текста» Бродского «время, город, пустоту» и делает предположение, что магистральной темой поэта является «бытие и /или/ ничто». В эти же годы Бродский собирает обильный урожай многочисленных премий, но, в первую очередь, как англоязычный автор. Он удостаивается звания «Поэт-лауреат США» 1991-1992. 
Анализ стихотворения 

«Я входил вместо дикого зверя в клетку»

Сорокалетие поэт ощущает как важную веху; в итоговом «Я входил вместо дикого зверя в клетку...» он подтверждает стоическое, мужественное приятие всего опыта прожитой жизни, с ее утратами, ударами. 

                             ***

Я входил вместо дикого зверя в клетку,
выжигал свой срок и кликуху гвоздем в бараке,
жил у моря, играл в рулетку,
обедал черт знает с кем во фраке.
С высоты ледника я озирал полмира,
трижды тонул, дважды бывал распорот.
Бросил страну, что меня вскормила.
Из забывших меня можно составить город.
Я слонялся в степях, помнящих вопли гунна,
надевал на себя что сызнова входит в моду,
сеял рожь, покрывал черной толью гумна
и не пил только сухую воду.
Я впустил в свои сны вороненый зрачок конвоя,
жрал хлеб изгнанья, не оставляя корок.
Позволял своим связкам все звуки, помимо воя;
перешел на шепот. Теперь мне сорок.
Что сказать мне о жизни? Что оказалась длинной.
Только с горем я чувствую солидарность.
Но пока мне рот не забили глиной,
из него раздаваться будет лишь благодарность.
В шестнадцати из двадцати строк этого стихотворения время обозначено как прошедшее. Отчет его ведется от момента заключения под стражу и до жизни в эмиграции. С горестью он вспоминает прожитые годы. В семнадцатой строке время настоящее, и в нем он с горем чувствует солидарность. В будущем времени (две последние строки) возникает только тема смерти. Но лирический герой за все благодарен жизни. В начале стихотворения пространство ограничено клеткой, но уже с третьей строки пространство теряет границы. 

Последние годы

В начале 1990-х годов Бродский перенес вторую операцию на сердце, предстояла третья. Однако он продолжал преподавать, писал стихи и прозу («Пока есть такой язык, как русский, поэзия неизбежна»). Последние годы его недолгой жизни отмечены взлетом интенсивности творчества. Сборники сочинений Бродского начинают выходит в России: первые из них –  «Назидание» (1990), «Осенний крик ястреба» (1990), «Стихотворения» (1990). Вслед за все растущей популярностью растет осознание значения, влияние поэтики Бродского. Он привнес в русскую поэзию выразительные качества английской, классической латинской поэзии. В художественной критике, анализе изящной словесности Бродский интересен как исследователь поэтики, психологии, эстетики творчества (работы о Цветаевой, Платонове, Мандельштаме, Одене, Фросте, Ахматовой, Кавафисе, Монтале и других). Наряду с лирикой, «путевыми заметками», античной, библейской тематикой, элегиями, «диалогами» с великими литераторами прошлого и настоящего, склонностью к философичности, иронии и сарказму, для Бродского, по наблюдениям исследователей, сквозными являются проблемы «Время», «Язык», «Смерть». Последние произведения преисполнены горестными настроениями поэта-стоика об «итогах» бытия. Творчество предстает как главная цель мироздания, преодоление немоты, безмолвия и пустоты. Поэзия как высшее выражение языка есть противостояние «ничто». По воле Бродского, его последнюю поэтическую книгу «Пейзаж с наводнением» завершает стихотворение «Меня обвиняли во всем, окромя погоды...» Поэт скоропостижно скончался в Нью-Йорке, не дожив до 56 лет. Смерть Бродского, несмотря на то, что было известно о его ухудшающемся состоянии здоровья, потрясла людей по обе стороны океана. Похоронен в Венеции. 
Анализ стихотворения 

«Меня упрекали во всем окромя погоды»

Меня упрекали во всем, окромя погоды,
и сам я грозил себе часто суровой мздой.
Но скоро, как говорят, я сниму погоны
и стану просто одной звездой.

Я буду мерцать в проводах лейтенантом неба
и прятаться в облако, слыша гром,
не видя, как войско под натиском ширпотреба
бежит, преследуемо пером.

Когда вокруг больше нету того, что было,
не важно, берут вас в кольцо или это -- блиц.
Так школьник, увидев однажды во сне чернила,
готов к умноженью лучше иных таблиц.

И если за скорость света не ждешь спасибо,
то общего, может, небытия броня
ценит попытки ее превращенья в сито
и за отверстие поблагодарит меня.

В стихотворении ярко прослеживается тема смерти. Смерть для лирического героя это не исчезновение во времени и пространстве, а вознесение в небо в безграничное пространство и время. По древним легендам, умирая, человек становится звездой на небе, и лирический герой уверен, что просто станет одной звездой. Для него не будет важно то, что важно для живого человека. Но он уверен, что броня небытия превращается в сито благодаря таким личностям, как он.
Заключение
Актуальность данной темы не вызывает сомнения, так как изучение творчества Иосифа Бродского помогает читателям понять чувства и переживания талантливой выдающейся личности, живущей во времена социализма.
Вышеприведенный анализ лирических стихотворений позволил сделать следующий вывод: лирический герой Иосифа Бродского – выдающаяся личность, его душу невозможно ограничить ни временными, ни пространственными рамками. Его свободолюбивая душа лучше устремится ввысь, но не канет в небытие. Изучая этапы жизни Бродского  и стихотворения, написанные в то же время можно говорить об автобиографичности поэзии Бродского. 

В своем творчестве Иосиф Бродский, обнажая проблемы социалистического строя, не перестает любить Родину и жизнь во всех ее проявлениях.

Данная работа направлена на решение одной из важнейших проблем: развитие интереса к чтению современной поэзии, более близкой по духу нашей молодежи.
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